
ΑΠΑΝΤΗΣΕΙΣ 

α) Μεγάλος φόβος κατέλαβε/ έπιασε το στρατό εξαιτίας των διαδόσεων (από τις διαδόσεις) 

των Γαλατών και των εμπόρων, οι οποίοι διακήρυτταν ότι οι Γερμανοί ήταν πελώριου 

μεγέθους ως προς τα σώματα και απίστευτης ανδρείας (είχαν φοβερή σωματική διάπλαση 

και απίστευτη ανδρεία). Προβάλλοντας ο καθένας και μια δικαιολογία (άλλος για άλλη αιτία) 

ήθελε να αποχωρήσει / φύγει. Μερικοί παρασυρμένοι από ντροπή παρέμεναν. Αυτοί ούτε 

μπορούσαν να προσποιηθούν ούτε να κρατήσουν τα δάκρυα (τους)˙  

β) Ας μιμηθούμε τους δικούς μας Βρούτους, Καμίλλους, Δεκίους, Κουρίους, Φαβρικίους, 

Σκιπίωνες και αμέτρητους άλλους (ηγέτες), οι οποίοι στέριωσαν αυτή την πολιτεία˙ σε αυτούς 

εγώ βέβαια δίνω μια θέση ανάμεσα στους αθάνατους θεούς. Ας αγαπάμε την πατρίδα, ας 

υπακούμε στην Σύγκλητο, ας προσέχουμε / φροντίζουμε για τους καλούς πολίτες˙ ας 

αδιαφορούμε για τα τωρινά κέρδη / ωφέλειες, ας υπηρετούμε τη δόξα του μέλλοντος / των 

μεταγενέστερων (τη μελλοντική δόξα)˙ 

Γ.1.α. 

bonis – melioribus – optimis 

bene – melius - optime 

Γ.1.β.  

exercitus 

mercator 

corpus 

alii 

familiaris 

castra 

rerum publicarum 

praesenti 

eis / iis / is 

Γ.2.α.  

a) iii 

b) viii 

c) ii 

d) vi 

e) ix 



f) vii 

g) iv 

Γ.2.β.  

 Ενεργητική φωνή Μέση φωνή 

 Ενεστώτας Μέλλοντας Παρακείμενος  

occupāvit occupans occupaturus - 

obsignabantur - - obsignata 

stabilivērunt stabilientes stabilituri - 

Imitēmur imitantes imitaturi imitati 

 


